Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

paripAlaya paripAlaya-rltigauLa 

In the kRti 'paripAlaya paripAlaya' - rAga rltigauLa, Sri tyAgarAj a states 
about his mental worship of the Lord. 

'P paripAlaya paripAlaya paripAlaya 

raghu nAtha 

Cl tanuvE nIk(a)nuvainasadanamaurA 

raghu nAtha (pari) 

C2 sthira dttamu vara cAmlkara pIThamu 

raghu nAtha (pari) 

C3 su-pada dhyAnamu gangA jalam(au)rA 

raghu nAtha (pari) 

C4 ibha pAlaka abhimAnamu Subha cElamu 

raghu nAtha (pari) 

C5 ghana klrtini palku vAsana gandhamu 

raghu nAtha (pari) 

C6 hari nAma smaraNamulu 2 virul(au)rA 

raghu nAtha (pari) 

C7 toli dushkRta phalam(e)lla 3 guggulu dhUpamu 

raghu nAtha (pari) 

C8 nl pAda bhaktiy 4 (E) proddu dlpamb(a)gu 

raghu nAtha (pari) 

C9 nE j Eyu su- pUj A phalamu bhOj anam( a) vu 

raghu nAtha (pari) 

5 C10 eDa- bAyani nAyeDa kalgu sukhamu viDem( au) rA 



raghu nAtha (pari) 


5 C11 ninnujUcuTE ghanadIp(A)rAdhanam(au)rA 
raghu nAtha (pari) 

C12 6 pUj A vidhi naij a tyAgarAj a kRtamu 

raghu nAtha (pari) 

Gist 

O Lord raghu nAtha! O Protector of gajEndra! 

Protect me. 

1. My body itself is the abode fit for You. 

2 . My unwavering mind is the sacred golden seat for You. 

3. Meditation on Your holy feet is the water of river gangA (for Your 
bathing). 

4. My affection towards You is the auspicious garment (to adorn you 

with); 

5. Chanting of Your great fame is the fragrant sandal paste (that I apply 
on You). 

6. Remembering the names of Lord hari are the flowers (with which I 
worship You). 

7. All the results of my past misdeeds (would go up in smoke) as incense 
(offered to You). 

8. Devotion towards Your feet is the permanent lamp (that glows in Your 
sannidhi). 

9. The result of the auspicious worship which I perform is the food 
(offering) (made to You) . 

10. The unceasing comfort that springs in me is the betel- nut offering 
(made to You). 

11. Beholding You is indeed the sacred light offering (I make). 

12. The procedure of worship is as performed by this tyAgarAj a himself. 

Word-by-word Meaning 

P O Lord raghu nAtha! Protect (paripAlaya) me; protect (paripAlaya) me; 
protect (paripAlaya) me. 

Cl My body itself (tanuvE) is (aurA) the abode (sadanamu) (sadanamaurA) 
fit (anuvaina) for You (nlku) (nlkanuvaina); 

O Lord raghu nAtha! protect me. 

C2 My unwavering (sthira) mind (dttamu) is the sacred (vara) golden 
(cAmlkara) seat (pIThamu) for You; 

O Lord raghu nAtha! protect me. 

C3 Meditation (dhyAnamu) on Your holy feet (su-pada) is (aurA) the water 
(jalamu) (jalamaurA) of river gangA (for Your bathing); 

O Lord raghu nAtha! protect me. 

C4 O Protector (pAlaka) of gajEndra - the elephant (ibha)! My affection 
(abhimAnamu) towards You is the auspicious (Subha) garment (cElamu) (to 
adorn you with); 

O Lord raghu nAtha! protect me. 

C5 Chanting (palku) (literally saying) of Your great (ghana) fame (klrtini) is 
the fragrant (vAsana) sandal paste (gandhamu) (that I apply on You); 

O Lord raghu nAtha! protect me. 



C6 Remembering (smaraNamulu) the names (nAma) of Lord hari are (aurA) 
the flowers (virulu) (virulaurA) (with which I worship You); 

O Lord raghu nAtha! protect me. 

C7 All (ella) the results (phalamu) (phalamella) of my past (toli) misdeeds 
(dushkRta) (would go up in smoke) as incense (dhUpamu) of guggulu (offered to 
You); 

O Lord raghu nAtha! protect me. 

C8 Devotion (bhakti) towards Your (nl) feet (pada) is (agu) the permanent 
(E proddu) (literally at all times) (bhaktiyE) lamp (dlpambu) (that glows in Your 
sannidhi); 

O Lord raghu nAtha! protect me. 

C9 The result (phalamu) of the auspicious worship (supUja) which I (nE) 
perform (jEyu) is (avu) the food (offering) (bhOjanamu) (bhOjanamavu) (made 
to You); 

O Lord raghu nAtha! protect me. 

CIO The unceasing (eDa-bAyani) comfort (sukhamu) that springs (kalgu) in 
me (nAyeDa) is (ainA) the betel-nut offering (viDemu) (viDemaurA) (made to 
You); 

O Lord raghu nAtha! protect me. 

Cll Beholding (jUcuTE) You (ninnu) is (aurA) indeed the sacred (ghana) 
light (dlpa) offering (ArAdhanamu) (dlpArAdhanamaurA) (I make); 

O Lord raghu nAtha! protect me. 

C12 The procedure (vidhi) of worship (pUjA) is as performed (kRtamu) by 
this tyAgarAja himself (naija) (literally one's own); 

O Lord raghu nAtha! Protect me. 


Notes - 
Variations - 

1 - In some books pallavi is repeated (given twice). 

2 - virulaurA - viru tAmara : As the ending 'aurA' is given in five other 
caraNas, 'virulaurA' seems to be more appropriate. 

5 - caraNas 10 and 11 are as given in reverse order in some books. The 
correct order seems to be as given herein. 

References - 

3 - guggulu dhUpamu - gum or resin of Balsamodendron Mukul 
(bdellium) or Boswellia glabra (Watts); For complete details visit website - 
http://www.alchemy-works.com/ incense benzoin.html 

sAmbrANi - the fragrant gum benzoin - is also a famous incense. 

4 - E proddu dlpambu - permanent lamp. In temples a lamp that glows 
permanently is called 'akhaNDamu'. In tamil it is called 'tUNDA viLakku'. 

6 - pUj A vidhi - For 'Siva mAnasa pUj a' by Adi SankarAcArya - 
http:/ / www.sankaracharva.org/ shiva_ manasa_ pooiaphp 

For 'nirguNa mAnasa pUj A' of Adi SankarAcArya - 
http://www.sankaracharva.org/ nirguna_manasa_puia.php and 
http:/ / sanskritdocuments.org/ all_ pdf/ niraunamaanasapuuiaapdf 


Comments - 


General - The kRti covers most of 16 services to Lord (shODaSOpacAra)- 
(1) asana (seat of the image) (caraNa 2) ; (2) svagata (welcome); (3) padya (water 
for washing the feet); (4) arghya (offering of unboiled rice, flowers, sandal paste, 
durva grass, etc., to the Devata in the kushi) (vessel); (5 and 6) achamana (water 
for sipping, which is offered twice); (7) madhuparka (honey, ghee, milk, and curd 
offered in a silver or brass vessel); (8) snana (water for bathing) (caraNa 3); (9) 
vasana (cloth) (caraNa 4); (10) abharana (jewels); (11) gandha (scent and sandal 
paste is given) (caraNa 5); (12) pushpa (flowers) (caraNa 6); (13) dhupa (incense 
stick) (caraNa 7); (14) dipa (light) (caraNa 8 and 11); (15) naivedya (food) (caraNa 
9); ( 16) vandana or namas- kara (prayer) . Source - 
http:/ / www.astroivoti.com/ mahanirvanatantra4.htm (see Puja) 


Devanagari 

t t. ■qirqi^r 

Rl. ^(Tfr)TT 

r 2. fenr or RFTte 

r3. r-lr TiR(ifr)Tr 

^4. -qiRR 

0 ?) 

R5. TFT RTRR WR oTRRT TRRT 

R6. # R1R RTRTRR RR(RT)TT 
RRT 0?) 

R7. cfrfR ^sfrT TO 

(tt) 

r 8. Rt iTK 
trrtr (R) 

r9. R % R-W WR #5FT(tt)r 
7RRTR (R) 

RlO. RR-RRTR Rr(R)R RRT RRR fai(Tft)R 


(t> 

Rl 1 . ^(R)TT*R(4XT 

RT^T (R-) 

Rl2. <JRT faf*T r^TFRTR 

RT^T (TT) 

English with Special Characters 

pa. paripalaya paripalaya paripalaya 
raghu natha 

cal. tanuve ni(ka)nuvaina sadana(mau)ra 
raghu natha (pa) 

ca2. sthira cittamu vara camikara pithamu 
raghu natha (pa) 

ca3. su-pada dhyanamu ganga jala(mau)ra 
raghu natha (pa) 

ca4. ibha palaka abhimanamu subha celamu 
raghu natha (pa) 

ca5. ghana kirtini palku vasana gandhamu 
raghu natha (pa) 

ca6. hari nama smaranamulu viru(lau)ra 
raghu natha (pa) 

ca7. toli duskrta phala(me)lla guggulu dhupamu 
raghu natha (pa) 

ca8. ni pada bhakti(ye) proddu dipa(mba)gu 
raghu natha (pa) 

ca9. ne jeyu su-puja phalamu bhojana(ma)vu 
raghu natha (pa) 

calO. eda-bayani na(ye)da kalgu sukhamu vide(mau)ra 
raghu natha (pa) 



call, ninnujucute ghana di(pa)radhana(mau)ra 
raghu natha (pa) 

cal 2. puja vidhi naija tyagaraja krtamu 
raghu natha (pa) 

Telugu 

So. Sb8a>eoo& Sb8a>eoo & Sb8 a>oo 5 o 
6S000 

dl. S(£)doc 3 d Sodd(Sb(P)cp 

8S000 (So) 

d2. ?o6 dddoo S 58 to8doo 

<p -° 

80OOO (So) 

d3. soo-Sbc5 cr’gddoo a3o(Sb(P)cp 

dSboo (So) 

d 4 . aa 5 ©Ssbopddoo ■£oa 5 afeodoo 

dSboo (So) 

d 5 . Shod §80 Sbexr^ ar’Sbd ddsboo 
6S000 sr>($ (So) 

d6. S>8 ^Sbo Sb^deadooeoo 08 o(£P)cp 
6S000 (So) 

d 7 . S °0 doSb^d Sbo(do)eo dodooo dj^Sbdoo 
8S000 (So) 

d8. £> d^d a 5 J(Mo) |dPdo 6sb(do^)do 
8S000 (So) 

d 9 . ^ a§cdoo Soo-Sjp’a? 7 ’ SbeoSboo d^ao^Sbo)^ 

8S000 (So) 

dlO. dd-aj^cdod) ^p(o 3 o)d £ao Soosodoo 0 d(SbcP)cp 

n 

6S000 (So) 

dll. <Ddoy ao^dod? Shod 6(0 7> )CPdd(dJ 13 )a 7) 

6S000 (So) 

d 1 2. ^a? 71 0d dao e^gdcpao ^dsboo 
6S000 (So) 



Tamil 

u. urflufreouj urflumsoiu urflumsoiu 
i J @ 4 r^rr ^ 2 

ffl. ^gijGeU jS(c95)CTiJianGLli5ffT 6rUf5 3 ioffT((olLD6TT)lJ[T 

ij @ 4 jBrriS 2 (urfl) 

3-2. eru^l 2 ij rfl.! 5 f 5 (Lp euij ffmSaij lSl_ 2 (lp 
ij@ 4 jBrr^ 2 (urfl) 

ff3. 6 RT°-Uf 5 3 ^ 4 HJ[TioOT(Lp <gs 3 rEdc95rT 3 6dco((o1ld6tt)ijit 

IJ @ 4 [T)ITf 5 2 (urfl) 

ff4. @U 4 U[T<SO<95 ^L£l 4 LDfT(otfT(Lp 6TV~°U A GffCU(Lp 
IJ @ 4 [JIT ^ 2 (urfl) 

ff5. a; 4 ioffT ^Brf^lioirfl usb@ eumsroioffT <95 3 rBf§ 3 (Lp 
ij @ 4 jbit ^ 2 (urfl) 

ff 6 . affirfl rF>rrLD eruLDijio55T(Lp^j qJ| 0 (Qgostt)ij[t 
ij @ 4 jbit ^ 2 (urfl) 

s-l. Glfgmsrfl gy 3 a%-<S(75f5 u 2 Go(GlLD)d)<so @ 3 « 3 @ 3 ^j §jt 4 u(lp 
IJ @ 4 JTj[Ti 5 2 (urfl) 

58 . i§ urr ^ 3 u 4 <s^ 1 (Guj) uQijirs^gj 3 <§ 3 ui_b(u 3 )@ 3 
ij @ 4 jBrr 3> 2 (urfl) 

ff9. Gfj Ggou_| em'D-y^gon' u 2 eu(Lp Couit 4 ^(o5t(ixi)<suj 

I J(3) A [BIT 0 (urfl) 

fflO. £ti 3— i i rT 3 iu (oisrfl fBir((oluj)i_ 3 asb@ 3 6Rr°ffi 2 (Lp <s£1Qi_ 3 (G1ld<stt)ijit 

ij @ 4 ibit ^ 2 (urfl) 

ffll. [®<offT6p gorfD<5rGl_ ffi 4 (offT ^ 3 (uu)lJIT^ 4 ioffT((olLDSTT)lJ[T 

IJ@ 4 IBU^ 2 (urfl) 

312. y, 6 DiT oSl^l 4 eimBgo ^lumg^ijirgo 3(/}jg(Lp 
rr @ 4 ibit ^ 2 (urfl) 

arruumij, ffirruuuuj, arruumij, ®rr@ rgrT^u! 

1. ^idjeijLGisu 2_65Tffi(g,«rB^ ^0ULSluurT0LDiLJUjrT, 

^Irrg, rBrr^rr! ffiuuumij, ^rr@ rBrr^rr! 

2. ^luff rfl^GLD 2_uj[T Qurrrr)f5l0«an«ujrT0Lb / 

^lrr@ rBrr^rr! ffiuuumij, ®rr@ rBrr^rr! 

3. gjTUJ rfil06LiL£)_5> ^luurreOTCoLD arcana jSrrrr@LDLLJUjrT / 

@rr@ rBrr^rr! aiTuumLJ, £§lrr@ rsn^rr ! 

4. ffirflanujffi ffirr^G^rrGioffT! (OTOTaj) ^LSlLDnwGLD 2 _u_ht 

^^anuffiGrrmb, £§lrr@ rBrr^rr! arruumLi, @rr@ rsn^rr ! 

5. (3LD«[TanLDLijrT65T L_|ffi(Lg«nrr^^G£U LD<srorffi@Lb arrjigioffTLDrTLb, 

^Irr® rgrT^rr! auuumLJ, ®rr@ rBrr^rr! 


6. ^[fl rrjrrLDrEJffianGTT [0an0iTGij a*i_rH5<360 U6D[Tffi6Tm0UiLJUjrT, 



^lrr@ rrjrrigu! auuumij, ®rr© rgrr^rr! 

7. (Lp®T ^Gifflan«mjuiu65Tffi<sfT ujmsijLb (i_|«nsiL|Lb) g,rEJ@aSluj^ 

gjTULDrrffi^ ®rr 0 rBrr^rr! arruuniij, @rr@ rgrr^rr! 

8. s_<s?rrgj ^10 slii£)_lj urfiGrD §jTsrori_rr QS]<STT<5«rr0Lb, 

^lrr@ rBrr^u! ssituuitilj, ®rr@ rgrr^rr! 

9. rsrrswT Qeiijii_|Lb njd)Gijy51urTLl®u uluGot u 0 ni_uj 6 DiT 0 Lb, 

^lrr@ rsrr^n ! aiTuunuj, ^lrr@ rgrT^rr! 

11. ^«ni_<aSli_rr Q^eifTsrfli_Lb e_srori_rT@Lb <s«Gld eSi^ana 

ujn'0LDLLJiJjrT / ^lrr@ rgrr^rr! ffirruumij, ^ij@ rgrr^rr ! 

10. 2_e5T«n65T<a ffinsrori—Gsu <fljT)ri 0 Q51srTffi«rr£urr^^lujrT0LDLLJiijrT / 

^Irr® rgrr^rr! ffiuuumu, |§lrr 0 njiTgirr! 

12. y,anff <affld£lffi<STT ^liijrTffirrrTe65T ^rreir anaaQffirrisrorLansiJ, 

@rr 0 rBrr^rr! ffiuuunuj, ^)rr 0 njiTSjrr! 

1_S1 1 _D IT <offT LD - f565TQsj®mj Qu0«T)LDU U1_GU 
eSi£)_anffi - ^mby,£ULb 
^,£orr^^l - jSrrrT(&5ff0iTLb 

^lansy ^^paJspa^LD, <aSl0rB^l65T0«0Lb Qeujujuu®Lb 
u^l«iTrTgii Giffl^LDrTioiiT <affl 0 rBG^iTLbu£b (2_u5rrrrrEJffi<sfT) ^, 0 ld 

Kannada 

S). sjOsjaexxi) sjOsjaexxi) sjOsjaexxi) 

d^O c35)^ 

tin. ddodle Se(3)dos|d ;3rid(sd^)os 

dc^O o3a)^ 

tis>. &d a3ddoo tid a35)£Dcdd <&eddoo 

(p -o 

dejdo c3S)^ 

eSsl. do-sjd e^ddoa das^ &se)(^)Da 

d^O o3a)^ 

ai<y. tijzvi t9apE±raddoD doa^ aSeodoo 

d^O c32)^ 

aiss. sdd &e0£> dm arodd dddoa 

1 -o o Q 



c3c)^ 

dr. d0 isasb ^dradDDCD ad^e^oa 

dc^O c3c) CjS 

dr. ;JLq<£) dos^d 3 jo(s3))o rbrben qi^ddDa 
depb c35)^ 

dej. Se sjad z3&(c cbe) ^d) ded(d^)rt) 

depb c35)^ 

dr. de decdo do-^/szs?) ^odao ^e&d(d})^ 
depb c35)^ 

doo. eDd-z33o±)^ ^(ccb)d de» dDsodoa Sc§(d^)os 
dc^d) c35)C^ C^) 

don. £>d^ &iJ32±)de ^d ae(s>a)osq3i3(d^)o3 
depb c3s>^ 

do£>. ^/32ss dQ dj« 3a g rtoa&s ^ddoo 

(D 

Malayalam 

oJ. nJCOloJOQJOQ) nJCOloJOQJOQ) oJCOloJOQJOQ) 

CO^J CDOLQ 

all. (OCD^GQJ OD°l(d0D)(lDJ6)6)OJClD CTDC3CD((2 f Q)C00 
(O^QJ^ CDOLQ (oJ) 

all. CTUQlcO 'JlflJTWfflJ QJCO aJOCflcfijCO ojlOQ^ 

(Q^QJJ CDOLQ (oJ) 

a!3. CTDJ-oJQ CJU^OCDaj CD6T3CD0 SOjCcrajcOO 
(Q^QJJ CDOLQ (oJ) 

ai4. goe oJOQjdBo cmaelaocDQ^ c/o^e g^jqjq^ 

(Q^QJ^ CDOLQ (oJ) 

sJ5. fiQJCD dBolcOCOlCDl oJQlcft.^ QJOCTUCD CD0TU)(2} 

CDOLQ (oJ) 

sJ6. aQCCil CDOQ CDJ(2C06rD(2JQJJ QjlcOj(&JOO)cOO 
CDOLQ (oJ) 

all. 6)«5)OQj1 C3}n9defij^(0) aQQj(6)Q)QJ CD^CDJQJ^ CJUJoJ(2} 

CDOLQ (oJ) 

sJ8. CD°1 oJ 0C3 (SdBO)l(cSQQ)) 6)(pJ0(^ C3°loj((26m)CD2 



(O^J (DOLQ (oj) 

sJ9. G(D GSCQ)J (TUJ-oJ^O aQQJQJ <3(gO^CD((2)QJJ 
(O^J (DOLQ (oj) 

sJIO. n^)OJO-6DJOCQ)(Dl CD0(6)CQ))CU0 dBoQJCDJ 0\)}61J(2} Qjl©OJL)((2 f D)(00 
(O^QJ^ (DOLQ (nj) 

uJII. (DlOTDJ «QJ(D (3l(oJ0)(00CL)(D((2 f D)(00 

(O^ 1 ^ (DOLQ (oj) 

sJ12. oJ^cSO OllCOl 61O0DS (0D>0(D(00S efij^R5)fflJ 
(0^^ (DOLQ (oj) 

Assamese 

vf_ vff^vff^r 

WT(C%M 

p (*o 
r. % m 
^ (*T) 

f\ 3. ^-^Ff srsrFp vy?ci(c^tM 

^ (*r) 

F8. ^cK> ©vjj (.0=1^ 

^ (*T) 

FG. ^FT ^tf ^FT 

p (*o 

R?. ^ft ^ fWC#HT 

p (*T) 

f> H . (A3#T 'xf.'o WT(GTM ’Q‘ r ^ 
p (*T) 

Ftr. % ^TFf ^R^(GT) C2fF^ 

W[ (*T) 

R>. (7T G3FJ ^-IWt WFJ (SStvSFTPDf 



^ (^f) 

^>o. 

^ m?r (*o 

frbb. % ^JPTfr ^PT %(^frM?FT(C%M 
^ (*0 

Ubb.. xp £3ft wvy? ^^rtPs? 

^ ^ (*T) 

Bengali 

^f. ' p tf^tt°T?j 

UY WT(C%)<ff 

W [ ^ (‘ p 0 

r. % fei ^ 

^ m?r (*o 

5X3. ^-^Pf SfsppT^ ^Wf ^T(C^t)^t 
W[ ^ (^) 

P8. ^Tt^W vSjf^TK^ Cb^ 
Wl ^ (*T) 

f?<2. ^PT ^livsR ^ ^PT ‘ 5 t3PJ 
W[ ^ (*T) 

R?. ^ ^M C T S J^ fe(C#)<Tt 

Wl ^ (*T) 

P H . CS#T WT(GTM ’Q‘ r6 p^ 

Wl ^ ( <9 T) 

uv. % ^fpf ^R^(cn) csfp^ ^M(W 



<F[ (U) 

E?>. (7T G3F[ OFtWT(^)<[ 

<F[ ^ (U) 

^bo. fkcto fe(c%M 

W[ ^ (*D 

Fbb. % ^FT %(Ur)<mFT(C%)<Jt 
W[ Ff5[ (U) 

Fbb- ' 9 lWf f¥^r 'fcRJr ^Tt^t^GSr 
<F[ (U) 

Gujarati 

H. HRHLGiU ufi’ULC'14. UfiULCUU 
?U 4L^L 

UA. ctu4 4(5)u4u ?i£4Ht)?l 
?U UL^l (H) 

*R. fel? [UAH cl? Ul4s? Hl6H 
?q. UL21 (U) 

U3. ?i-H6. etLL®tH °LS'°Ll c Y£l(Hl)?l 
?U UL^l (H) 

Utf. ^CH ULC-15 ^[4 hLUH ?LCH ^GiH 
?q. UL21 (H) 

UU. U4 slCclPl HC"5 q_l?i4 A<*IH 
?£jj 4L^L (H) 

U5. <§>[? ULH ?-H?^LH<H PL?>(c4)?L 
?U 4L^L (H) 

«t3. cllCGi £*>5ct 5(rl0i)(r<H. A 0 A(H. HUH 
?£jj 4L^L (H) 

4 HIE. CHC&ct(4) uU £IH(><h)A 
?£jj 4L^L (H) 

Ud-. 4 ‘YU ?i-M c Yl SCUH CHW®t(H)cL 

ooo v o v/ o 



?U UL^l (H) 

UHo. ^5-CM.LU.Pl UL(U)S 5(~H ZiWi Pl5(h 1)?L 
?U UL£l (U) 

*m. Pl2l ‘YU^ em il(UL)?LUH(Hl)?L 
?U HL^L (U) 

U<U. \°Vl PlPl A°* cUL°L?L c V |c!H 
?U HL^L (U) 


Oriya 

9- 9Q9IQG, 9Q9IQQ 9Q9IQQ 
QO GI8J 

ex 

GQ- GG6Q G1(G)G6iG 0QG(69l)QI 

ex ex 

Qa m (a) 

ex 

G 9- SQ GQ9 QQ GI91GQ 9109 

ex ex 

QO GI8J (0) 

ex 

QRO- 0-90 5IHIG9 6IGPI 0Q(69l)QI 

ex ex 

QO GI8J (0) 

ex 

Q<5’ QQ 9IQG 2IQ9IG9 €IQ 6GQ9 

ex ex ex 

Qa QI8J (0) 

ex 

GQ- aG G1GG 9QG QI9G 6109 

s ex ex 

Qa 0121 ( 0 ) 

ex 

G3- QQ 019 9Q619Q §0(6(51)01 

Si ex ex ex 

Qa 0121 ( 0 ) 

ex 

G5>- 6GIQ 00,0 9PQ(69)Q 61 61 61 Q 5199 

ex (d (TL ex \ CX CX Os ex 

Qa 0121 (9) 

ex 

OP 01 910 Q§(60,) 69IG 019(9)61 

— 1 ex H ex 

Qa 0121 (9) 

ex 
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